
[L'itínerari díferenciat del cinema a Catalunya] 

E l cinema ha fct cent 
anys i la commemoració 
de retemcriJe ha estat 

surollosa, a ti) amb ía capacitar 
pubhcitaria d'aquesta 
manifiístació artística, 
industria! i comercial. Peto hi 
ha un aspecte que, al meu 
entendre, no s'ha roETiatcat 
prüu: el caire incomplct 
d'aquest segle, a casa nostra. 
Durant el períodc compres 
entre 1895 Í1995, el nostre 
país ha viscut unes 
circumstiincics pulítiques 
anomales que, per mes de mig 
segle, han dificulta! l'arrihada 
de peMícules estrangeres c!au i 
han ühstaculitzat la génesi 
d'una cinematografia, i per 
extensiü, d'un espai 
audiovisual propis. No es pot 
passar per alt que, entre 1923 i 
1930, es va patir la Dictadura 
de Primo de Rivera; entre 
1936 i 1939, la Guerra Civil i 
del 1939 al 1975, el 
franquisme. Son molts anys de 
censures i repressions, son 
molts decennis de perversió 
política i d'esbiaixament del 
teixit social i de les estructures 
económiques. 1, per tant, no es 
pot fer una evocació d'aquest 
primer centenari del 
cinematügraf en termes 
exclusivament positivistes; no 
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és just ni acceptable limitar-se 
a fer Uista deis títols produíts o 
distribuíts a casa nostra, 
dedicar-se a fer una tria 
(muda) deis millors, o 
enrretenir-se simplement a 
analitiar la tipología deis films 
o els percentatges de producció 
a les diverses ciutats, sense 
valorar els afectes de la realitat 
política {tan extrema, tan 
Jura, tan determinant) sobre 
els espectadors, els exhibidors, 
tíls distribuidors, els producrors 
i els financers que haurien 
pogur, o no, incidir mes en la 
realitat cinematográfica de 
cada moment. 

La historia política del segle 
XX incideix de manera 
determinant sobre la 
«biografia» del cinema a tot 
l'Estat espanyol; pero, al cas de 
Catalunya, la vida del Seté Art 
passa també per un itinerari 
diferenciar. Quan els Lumiere 
presenten en societat el sen 
giny, el nostre país viu un 
incipient procés de 
reconstrucció nacional. El 
1895, fa gairebé dos segles que 
han estat abolides les 
institucions catalanes i que 
s'ha estat en un procés 
incessant d'assimilació 
espanyol itzadora; encara 
s'haurá d'esperar 19 anys 

perqué es constitucixi la 
Mancouiunitat i no sera fins el 
1932 (quan el cine tenia ja 37 
anys de vida) que es publicara 
el Diccionari general de la 
llengua catalana. I els 
entrebancs no son pocs ni 
menors. La Mancomunitat 
nomésdura lOanys (1914-
1925), perqué la L îccadura de 
Primo de Rivera l'elimina. El 
1931, Maciá institueix la 
Generalitat, pero l'Estatut no 
s'aprova fins a fináis de l'any 
següent, i Toctubre de 1934 
queda sense efcctes. fins el 
febrerde 1936, cinc meses 
abans de ¡a insurrecció feixista. 
Comptat i debatut, d'en^a el 
naixement del cinema i abans 
del franquisme, si hi hagué just 
11 anys d'una certa normalitat 
institucional, repartits en 
períodes dispersos. 1, si només 
des de la normalitat un país 
pot créixer en el seu conjunt i 
en les seves manifestacions 
mes diverses, és evident que no 
hi ha hagut possibilitats reals 
que solidifiques una 
manifestació com la 
cinematográfica, a mes de 
naturalesa tan complexa. 

Ei cinema ha estat, i és, un 
producte car, que vol fortes 
inversions económiques. Per 
tant, resulta fácil d'entendre 

que fos un sector economic 
poc atractiu per a la hurgesia 
catalana, atrafegaJa en 
terrenys de rendibilitat mes 
previsible. Igualment, es fa 
comprensible que les 
produccions cinematografiques 
realit:adcs a Catalunya 
tinguessin molt en compre el 
mercar interior real, un mercar 
que, ais primers anys, era 
formar per un públic de baixa 
extracciü social (l'habitual de 
les barraques de fira i 
d'espectacíes assequibles a 
butxaques febles). 1 cal no 
oblidar que justament 
coincidint amb la infantesa del 
cinema, anaren arrlbant 
successives allaus 
immigratories 
(castellanoparlants) a 
Catalunya, amb una mitjana 
anual que, per posar un 
exemple, entre 1911 i 1920, va 
ser de 22.500. Amb totes 
aqüestes circumstáncies 
socials, económiques i 
polítiques es fa gairebé 
impensable que pogués arrelar 
una expressió audiovisual 
propia que poguéssim 
anomenar «cinema cátala». 
Pero tanmateix alguns deis 
nostres historiadors 
s'emboliquen en una polémica 
sobre l'existéncia i entitat d'un 
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cinema cátala iibans del 
franquismo. D'un cüscat, el 
nacionalista Miquel Porter i 
Moix (1} malda per tcconéixet 
al nostre país els maceixos 
elemencs que tan servir els 
francesas, els italians, els 
anglesüs, etc. per identificür i 
construir la historia del que 
anomenen un cinema nacional 
(el cine trances, i'italiá, 
l'anglés...) i es deixa empottar 
pL'l que li hagués agradar que 
bagues estat. D'altra banda, 
Esteve Riamhau (2) s'atrinxera 
en ia presumpta escepcia de les 
dades per bastir un esbiaixat 
discurs en sentit contrari. Son 
dos posicionamcnts encaracs 
en un debat que em sembla 
prou estéril. 

Fins el 1980, any de! primer 
govern de la Generalitat 
actual, no hi Ira bague cap 
possibilitat de bastir un 
imaginar! col-lectiu propi del 
país. L'heterogénia composició 
social, amb ciiitadans 
ptovinencs deis mes diversos 
punts de l'Estat espanyol 
(cadascun deis qiials ha hagut 
de fer el sen personal procés 
d'integraciü a un país no 
reconegut oficialmcnt, mentre 
des deis mitjans de 
comunicació hegemonics, i des 
de! mateix cinema franquista, 
s'explotara la nostalgia de les 
arrels abandonades) no ha 
escat terreny abonar per 
congriar elements 
identificadors comiins a la 
resta deis que viuen i treballen 
a Catalunya. A mes, els propis 
aborígens, permetcu-me el 
terme, tampoc no han pogut 
trobar-se amb components 
fílmics hereus de cap tradició, 
per la semilla rao que totes les 
tradicions han estat 
reitcradament interrompudes. 
La literatura i el teatre han 
patit els efectes de la incessant 
réprcssió ciiltutal i lingüística. 
Els Verdaguer, Rusiñol, 
Guimera, Maragall, fos quina 
fos la seva postura sobre el 
fenomen cinematografíe van 
arrelar en certes, i prou 

amplíes, capes populars; pero 
la seva Havor no va poder 
créixer i evolucionar 
Iliurement, i molt menys 
fructificar en noves formes 
d'expressió artística, com la 
cinematográfica. L'exili o les 
peculiars condicions de les 
vantguardes artístiques en 
aquests anys impedia qualsevol 
mena de stmbiosi natural cap 
al Sete Art a casa nostra. 1 a 
cot plegat, cai afegir-hi 
l'abséncia de cineastes amb 
veritable categoría d'autors, 
que fossin capados d'aportar 
unes Imacges, unes temátiques, 
uns personatges, unes 
situacions que congriessin la 
solidesa de l'obra artística amb 
el valor identificatiu per al país 
(és alio de Bergman i Suécia, 
Visconti i Italia, Fasbinder i 
Alemanya, etc.). Fins el 1980 
hem estat a :ero; o, en tot cas, 
amb alguna experiencia aíllada 
que, en no haver tingut 
continuitat ostensible, s'ha 
acabat en si mateixa. Tot just 
en els darrers 15 anys del 
primer centenari del cinema hi 
ha hagut la possibilitat de 
comentar a fer feina. Pero la 
veritat és que fins a reclosió 
deis seríais televisius de TV3 
{Poblé Nou, Secretsde Familia, 
etc.), no cspot parlar 
seriosament de cap aven^ 
significatiu, per moltes causes. 
Els nostres cineastes s'han 
dedicat a fer, en general, les 
(males) peMícules que els 
venia de gust de fer, per una 

irresponable política de 
subvencions, o bé han conreat 
efímers populismcs (Qué t'hi 
jugues, Mari Pili?)- Una bona 
colla de productors han tirat 
endavant projectes 
impossibles, a l'ampara de la 
mateixa política oficial, que els 
garantía la rendibilitac del 
producte no estrenar. El 
govern de la Generalitat s'ha 
preocupar mes peí 
manteniment en territori de la 
comunitat autónoma 
d'elements industriáis 
(laboratorisde revelar, 
empreses de producció, etc.) i 
li ha interessat mes l'existéncia 
d'un cinema en cátala, que no 
pas Testabliment d'una 
rigurosa i seriosa política 
cultural al camp 
cinematografíe. La hurgesia 
catalana ha seguir sense 
invertír-hi Ciilés, després que 
els que havien gosat fer un 
primer gest, amb les peblícules 
d'Antoni Ribas, en van sortir 
prou escaldats. I 
paraMelament, el pn)cés de 
reconstrucciú nacional i de 
vertebració ha estat mes lent 
del que hom bagues desitjar. 

Els seríais televisius de 
TV3, i ara també de Canal 9, 
han demostrar ser un camí 
válid per una identifícació 
entre el producte audiovisual i 
el públic d'aquí, al qual 
s'adrei^a. Bona prova d'aixo és 
que Poblé Nou, d'indiscutible 
éxit entre nosaltres, ha passat 
ben discretament per Antena 

3 TV, en versió castellana i per 
tot l'Estat espanyol. En tot cas, 
cal teñir present que aquest és 
un camí insufícient i limitat. 
Insufícient, perqué si bé és cert 
que crea un primer star-system 
nostrat, i permet treballar el 
guionatge d'históries d'aquí, 
amb líenguatge d'aquí, no és 
menys cert que els seus 
realitzadors resren en 
l'anonimar, rransparents, 
assumeixen un paper 
funcional; i aixo dona practica, 
pero no és suficient per fressar 
el camí limitar perqué només 
explora el melodrama i només 
treballa personatges d'un cert 
x'entall social, prou ampli, pero 
sempre el mateix; i no s'está 
treballant les fíccions 
comiques, policials, historiques 
o socials, ni s'investiguen els 
potenciáis dramatics d'altres 
components de la nostra 
societat plural, rica en 
diversitat. Noens ha 
d'estranyar que !a televisió 
siguí el vehicle óprim per 
comentar a construir un 
imaginari coMectiu que 
contempli el propi país. A 
Anglaterra, l'Anglaterra 
postimperia! que ha tingut 
industria del cinema i ara veu 
com els ianquis els han de 
salvar els estudis 
cinematografíes, bona parr deis 
cineastes coneguts actualment 
han Surtir de la televisió. Pero 
aixó sí, d'una televisió amb 
una gran tradició de dramatics 
i capa^ també de fer 
produccions com Mihennosa 
Lavandería, per esmentar el cas 
de Stephen Frears a tall 
d'exemple. 

Efectivament, resulta tacil 
de constarar Cíim els bons 
índexs d'audiéncia assolits pels 
seríais catalans no es 
corresponen encara amb cap 
miilora ostensible de Tinterés 
deis espectadors per a les 
peMícules feces aquí i 
exhibides en sales de cinema. 
A part que hi ha molt pocs 
títols que s'estrenin, és ciar que 
hi ha una malfian9a, un 
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desinterés, del púhlic, que 
difercnci-,1 inolr hé entre 
i'otcrta ri,4L'\'isiv;i (on es 
competeix amh els seriáis suJ-
iuiicriciins, europciis i els imde 
in HüííywixKl) i Tutert;! a la 
ĵ ran pantalla (on la 
ctimpetencia és iiml"> les solides 
prodiicciuns nord-americ^nes i 
alt;Line,s "rara avis» europees, 
coni El Cárter i Pablo Nemda, 
de Michael Radlord). Només 
es pot canviar la tendencia a 
base de tíiianyar-se ía contianga 
deis espectadors, i el camí per 
arribar-hi passa per forjar nous 
aiicors andiovisuals en el 
terreny pDSsibilisca de la 
televisió, sempre que s'amplii 
el seu radi d'aeeió i que es hici 
a l'empara d'una política 
cultural rigurosa i 
nacionalmenr responsable. De 
totes nianeres, en tots aquests 
anys d'exitosa vida de TV3, 
tampoc bi ba iia^ut cap yran 
aveni; peí que ta a la presencia 
de la Uengua catalana a les 
sales de cinema, mal sigui en la 
versió doblada de peidíciiles 
estrangeres; i aixó és fat:ii per a 
les esperances de normalit:ació 
i Je creació d'un cinema 
autoctun, perqué hi ba uns 
motius tan seriosos com difícils 
Je superar. Uns motius, pero, 
que teñen mok a veure amb la 
bistória política i social que ba 
condicionat el passat i.lel 
cinema a casa nostra, i en 
condiciona el present i el huur. 

No ens podem plantejar els 
lactorsque dificulten la 
normalització lingüística a la 
gran pantalla sense buscar ¡es 
causes que els originen, i aixó 
ens porta a tornar a repassar, ni 
que sigui breument, els Iligams 
entre la biogtatia dei cinema a 
casa nostra i les circumstancies 
que ha viscut el país en aquest 
centenari. A l'epoca del 
cinema mut, sembla que una 
gran majoria de films tenien 
els cartells, que comenta\'en 
les escenes, escrits en castella, i 
no és d'escranyar. En primer 
lloc, si el cinema piimiciu 
anava adreî at ais espectadors 
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Je poc pecuni. s'bauria de 
contrastar els índexs 
d'analfabetisine de l'época per 
\'eure si era o no massa 
important la Hengua en qiie 
esta\'en escrirs uns carteils que 
molts, dih'cilmenf, potlien 
llegir. A mes l'escola 
ensenya\n a llegir en castella; 
per la quai cosa, els que podien 
entendre els rétols, hü podien 
fer en aquella llengua. En 
segon lloc, cai pensar que els . 
espectadors mes babituals 
J'aquelles sessions de cinema 
toren bona part deis recents 
immigrats (castellanoparlants), 
\'eritable má J'obra de la 
¡ndustrialització. En tercer 
lloc, el cinema neix i arriba al 
nostre país, quan amplies capes 
de la població es troben ja en 
una ostensible espanyolítzació 
que, en el terreny de l'oci, es 
CraJueix en la possibilitat 
d'entretenir el seu escás temps 
lliure amb espectacles de 
sarsuela i d'operetes de clara 
vocació provinciana (en tots 
els sentits de la paraula), en 
qué la llengua begemónica és 
la castellana. 1 no costa gens 
Je veure com el cinematograí 
es va anar estenent Jes Jel seu 
espai inicial a la barraca Je fira 
cap a aquesta mena Je circiiits 

d'esbarjo. 1 en quart lloc, bein 
de considerar la comoditat i 
l'estah'i que significava, per ais 
productora de peMícules a 
Barcelona, el tet de retolar-les 
amb el mateix idioma amb qué 
després les distribuíen a la resta 
de l'Estac espanytd i les 
exporta\en a bispanoamérica. 
Al capJavall campoc no 
podien teñir una torta 
demanda interna per ter-bo en 
catalii. A l'aJveniment ¿c\ 
sonor, no bo obliJem, encara 
no teníem ni tan sois el 
Diccionari general de la llengua 
catalana i ben poca part de la 
població la sabia llegir i 
escriure; i, a mes, la diglóssía, 
d'usar el cátala per a les coses 
quotidianes i el castella per a 
les coses oficiáis i els 
espectacles, no tan sois era 
notoria, sino que bavia estat 
abonada per la recent 
Dictadura de Primo de Ri\'era. 
Només un lent procés bagues 
permés d'anar canviant els 
costums del públic; pero ja 
bem recordar el poc temps de 
Ilibertat que va viure el país en 
aqueíls anys trenta, que eren 
justament els de la implantado 
Jel cinema sonor. Tanmateix 
una situació excepcional, un 
Crencament de l'estat de les 

coses, amb l'esclat de la Guerra 
Civil, que va mobiliniar la 
ciutadania, va fer evident que 

I el poblé podia rebre i admetre 
I cinema en cátala. Pero 
' acabada l'excepcionalicat, el 
I tranquisme \'a seguir amb la 

feina d'avesar el públic a la 
llengua de Cen'antes, quan 
prácticament no bi ba\'ia 
bagut oportunitat d'altra cixsa. 
Així dones, el 1980. 1985 anys 
després del naixement del 
cinema, els catalans han rebut 
prácticament sempre les 
pel-lícules en castella. 1 aixó té 
connotacions molt mes 
importants que la simple 
diferencia idiomática. En 
primer lloc, i fins a les grans 
immigracions rebudes ais anys 
seixanta, els espectadors 
d'aquí, de parla 
majoritárianient catalana, es 
van acostumar a sentir un 
llenguatge seductor, foraster, 
que res tenia a veure amb la 
seva quotiJianitat: els herois i 
les estrelles Je la pantalla 
parla\'en molt bé, deien coses 
atractives, com mai ningú no 
deia peí carrer. Al costat 
d'aquell verb proverbial, el 
cátala, reduit a l'ámbit casóla 
per la Dictadura, queda\'a com 
a \'ulgar. Resulta íacil trobar 
cinéfils que recorden de 
memoria frases o diálegs Je 
pel-lícules i que en rebutgen la 
x'ersió catalana, per acurada 
que sigui, aMegant que -no és 
el mateiX". En segon lloc, 
aquelles peblícules eren cotes 
imperiosament Joblades per 
accors protessionals que 
aportaven ais intérprets una 
parla "perfumada", embelliJa i 
estereotipaJa, que contribuía a 
alkmyar els personatges de 
i.]ualsevol versemblan^a 
realista: tins amb aixó, els 
berois eren gairebé Jivins, 
perqué ningú parlava a la vida 
real tan bé com aquells Jéus de 
ceMuloide; per cert, ni tan sois 
a la versió original, els actors 
que físicamenc eis 
incorporaven i els que els 
superposaven la veu. No bi ba 
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cap menii de diihte t|uc. per al 
friinquismc, el cinema també 
va SLT un instriinicnc Je 
castcllanitzaciiulcl nosrrc país 
i els exhihklnrs uns cómplices 
generalmenr passius i. en mulcs 
casos, invohintaris. 

Amh aqucsts hahits 
adquirits, grácies a la 
Dictadura, nos'oblidi, 
l'espectadnr d'aquí es troha 
estrany davant d'una peMícula 
parlada en cátala. Es cert que 
TV3 ens ha avesac a sentir-Íes 
en la llenj;ua del país; pero 
sovinr el doblatge ens falla. Si 
el llenguatge és acurat i 
elaborat, com ho era el del 
cinema en castella de fa ims 
anys, ens sana fals, i alio que 
admiravem d'aquella parla 
cinematográfica forastera, ara 
no ho tolerem de la nostra. 
Certament, el llenguatge de les 
peMícules en castella d'avui 
tampoc és com el d'abans; pero 
n'és rhereu. i teñen una 
tradiciój que no es fa en quatre 
dies, i que a nosaltres no ens 
van ni deixar agafar. 
Tanmateix, caldria plantejar-se 
perqué una llengua amh tanrs 
de poetes i litcrats com la 
nostra no genera un estándard 
seductor: es necessita temps, sí; 
pero segurament també 
hauríem de revisar l'estatus 
deis nostres traductors i qui 
se'n porta el pastís gros del 
pressupost deis doblatges al 
cátala. No es pot atribuir la 
defecció a la qualitat deis 
dohladors, perqué resulta que 
son els mateixos que ho tan en 
castella. En tot cas, caldria 
lamentar un cert gremialisme 
d'aquests actors, que no ajuda 
a una diversificació suficient 
de veus i, sobrerot. cal 
lamentar que l'arrihada del 
doblatge en cátala hagi 
coincidir amh un 
empitjorament general de la 
qualitat (que afecta tots els 
idiomes), per mor de la gran 
demanda de les diverses 
televisions, de les seves 
urgéncies i de Íes moltes hores 
d'audiéncia que han (.le cobrir. 

De manera que a l'épnca d'or 
del dnblatge nosaltres no lii 
\'am poder ser i ara que hi som, 
es ta impossible d'aconseguir 
aquelles veus seductores. Pero 
seguniment el pitjor "enemiC" 
de la normalització lingüística 
al cinema és l'autox'ergonya, el 
rehuig a sentir que la gran 
pantalla parla en l'idionia que 
percebem com a \'ulgar i (.[ue és 
el nostre. Aquest és un factor 
capgirable noniés amb el 
temps, a base d'anar 
acostumant els espectadors; 
pero aixo és difícil 
d'aconseguir, perqué .son 
poques les peMícules 
versionades en cátala i a gran 
part del nostre territori no 
resulta fácil de veure-les. 

Tant les peblícules 
realitzades aquí com les 
estrangeres doblades al cátala 
teñen serioses diticultats per 
\'eure s al conjunt de les sales 
del país, Mentre alguns 
exhibidors, com els de la ciutat 
de Girona, no hi posen cap 
problema; molts ableguen que 
els hi va menys públic i i.]ue el 
seu establiment és un negoci 
només regit per les liéis del 
negoci. Sense negar el dret a la 
lliure iniciativa privada, sovint 
aquests exhibidors obliden que 
ells son co-responsables de 
Tactual estat de coses, i algún 
tipus de mesura legal hauria de 
corregir actituds que so\'int 
depassen el mer ambit del 
lliure córner^ i voregen la 
postura política. En aijuest 

-=;cntit, ens hauríem de 
preguntar per les dificultáis 
que posen reiteradament 
alguncs empreses barcelonines 
(la mare deis ous) a l'hora 
d'estrenar films en cátala, fins i 
tot quan es tracta de productes 
infantils, com els de Walt 
Disney. El cas de Disney és 
paradigmacic de la idea que tot 
no és pura qüestió de mercar 
sino for^a ideológica: quan tots 
els ncns i nenes de Catalunya 
aprenen el cátala a l'esccila, 
resulta que la distribuidora, i 
alguns exhibidors, es neguen a 
estrenar El Rey León i 
Pocahontas en cátala. Tant se 
val si la Generalitat paga o no 
les copies, el cert és que si 
Disney dobles, per exemple, 
només en cátala, segur que 
cambé fóra un éxit de taquilla, 
perqué la mainada l'entén 
pertectament; si no ho fa no és 
peí lliure comert; sino per 
l'especulació amb la subvenció 
del govem i perqué li interessa 
mancenir un mercat únic a tot 
l'Estat espanyo!, en castella. 1 
no s'oblidi que els menuts 
d'avui son el públic de dema, 
ells no han estat avesats a res i 
podrien acostumar-se, en les 
poques vegades «.¡ue van al cine, 
a sentir-lo en la seva llengua; 
pero no, ja s'encarreguen que 
no siguí així. I és que, després 
tle tant d'anys, el món del 
cinema és ferotgement 
espanyolista i castellanitzador. 
Ja no parlo de les distribuidores 
que doblen (pagant la 
Generalitat) alguna copia al 
cátala i gairebé ni ho anuncien; 
parlo de revistes editades a 
Barcelona i que tradueixen a! 
castella els títols de peblícules 
catalanes o que no informen de 
les novetats editorials de llibres 
en cátala vinculáis al cinema; 
parlo de les distribuidores i 
exhibidors que no volen saber 
res de la nostra llengua; parlo 
deis pnigramcs de televisió de 
les cadenes estatals que mai fan 
referencia a l'estrena Je les 
\'ersions doblades en cátala; 
parlo deis grans grups de 

pniducció espanyols, \áneulats 
a poderosos trusts mediatics i el 
seu practicamenr imperceptible 
interés per la cultura i la 
llengua catalanes. En aqüestes 
circumstancies, el nostre 
present no és pas gaire millor 
que el passat, en vistes a 
aconseguir un segon centenari 
\'eritablement complet. 

Podríem també parlar 
extensament deis déficits que, 
en materia cinematográfica, i 
per mor de la historia política, 
tots plegats arrastrem peí que fa 
a peblícules \'istes. El nostre 
cttneixement del món a través 
de la gran pantalla és reduit, per 
comparació al que han gaudit a 
la majoria deis paisos ci\'ilit:ats, 
i ens manca la vivencia 
d'algunes importants 
experiéncies creatives. La 
mateixa miseria d'haver de 
reclamar justicia comparativa 
per a la nostra llengua a través 
del cinema doblat, quan la 
fonna natural de visionac d'un 
film és en la seva versió 
original; la deformació que 
significa l'elecció deis films que 
]uxlem veure des de despatxos 
de Madrid (o Brusebles o L.A.), 
lie forma que a només pocs 
tjuilómctres, a Perpinyá, el seu 
món cinematügrafic sigui tan 
divers, sense possibilitat de fer-
hi res, per mor deis mercats 
«nacionals»; son heréncies 
d'una historia que ens 
condiciitna. He volgut 
reniarcar-ne uns aspectes 
concrets, per la seva 
especificitat; pero el caire 
incom]->let del centenari és tan 
gran, que no sé ni si Thauríem 
d'haver commemorat. 

Snlavíidor MoLitalt 
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